
 
 
 
 

  



 
 

 
 

Welkom 
 
Al eeuwen komen in deze ruimte mensen bij elkaar. Vele generaties gingen 
u voor. U bent er nu. Misschien bezocht u al eerder een Choral Evensong, 
of bent u er vrijwel altijd. Maar mogelijk is het de eerste keer dat u hier 
binnenloopt. 
 
Kijkend naar het lange verleden, waren de gebruikers van dit gebouw niet 
van constante signatuur: katholiek, protestant, orthodox, liberaal. Als er 
een gebouw in Wijk bij Duurstede is met een lange en nog levende ontwik-
keling is het de Grote Kerk wel! 
 
Meer dan op uitleg, wil de Choral Evensong op ritme en ruimte gericht zijn: 
voor de één biedt de Evensong een verstild moment, al dan niet van bezin-
ning, in deze haastige maatschappij. Voor een ander gaat het ‘enkel’ om 
luisteren naar mooie muziek. Een derde beleeft een meditatief midag-
gebed. 
 
De Wijkse Choral Evensong lijkt sterk op die uit de traditie van de Angli-
caanse kerk, waar zij haar oorsprong vindt. Door eigen keuzes, in bijvoor-
beeld afwisseling en gebruik van taal, hopen we dat u door de Evensong 
ook ‘vandaag en hier’ geraakt wordt. 
 
De Choral Evensong kent als ritme een vaste opbouw. Als u bladert door dit 
boekje ziet u dat. Samen met gesproken en gezongen taal, wordt balans 
gezocht met onderdelen als stilte, licht, beweging, symbolen, rituelen. Dat 
is: vieren van liturgie! En dat proberen we in een zekere regelmaat, een 
zeker ritme, door het jaar heen terug te laten keren. 
 
En bij dat alles heeft u uw eigen betrokkenheid. Misschien staat u heel 
dicht bij religie, misschien voelt u daar weinig tot niets bij. Veel mensen 
bewegen er de laatste decennia vanaf, toch raken anderen er juist voor het 
eerst door aangetrokken. U kiest als het ware uw eigen ruimte om dit uur 
mee te beleven. 
 
In deze levendige en inclusieve omgeving bent u in de Grote Kerk van Wijk 
bij Duurstede vanmiddag van harte welkom. Wat uw beweegredenen om 
hier binnen te lopen en uw achtergrond ook zijn. 
 
Wij wensen u een inspirerende Evensong. 
 



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Festal Evensong  

for the day of Pentecost 
 

 

 

 

Liturg: Willem Bams 

Lectoren:  Frans Bosman 

 Atie Ewoldt 

 Jan Offringa 

 Lieke Weima 

 

Organisten:  Freddie Frostwick 

 Michael Chamberlain 

 Harry Sullivan 

  



 
 

 
 

Organ Voluntary: Fantasie in C – William Byrd (1543-1623) 

 

Introït: ‘Listen sweet dove’ 

Music: Grayston Ives (1948) 

Words: George Herbert (1593-1633) 
 

Listen sweet dove unto my song, 

and spread thy golden wings in me; 

hatching my tender heart so long, 

till it get wing and flie away with thee. 
 

Such glorious gifts thou didst bestow 

the earth did like a heav’n appeare, 

the starres were coming down to know 

if they might mend their wages and serve here. 
 

The sunne which once did shine alone, 

hung down his head and wisht for night, 

when he beheld twelve sunnes for one 

going about the world and giving light. 
 

Lord though we change thou art the same, 

the same sweet God of love and light: 

restore this day for thy great name, 

unto his ancient and miraculous right. 

 

Preces (staande) 

Music: Emma Brown (1985) 
 

L: O Lord, open thou our lips: 

C: And our mouth shall shew forth thy praise. 

L: O God, make speed to save us: 

C: O Lord, make haste to help us. 

L: Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost. 

C: As it was in the beginning, is now, and ever shall be,  

world without end, amen. 

L: Praise ye the Lord. 

C: The Lord’s name be praised 



 
 

 
 

Opening Hymn: All my hope on God is founded (staande) 

Tune: ‘Michael’ Herbert Howells (1892-1983) 

Words: Joachim Neander (1650-1680) 
 

 
 

2. Pride of man and earthly glory, 

sword and crown betray his trust; 

what with care and toil he buildeth, 

tow'r and temple fall to dust. 

But God's pow'r, hour by hour, 

is my temple and my tow'r. 
 

3. God's great goodness aye endureth, 

deep his wisdom, passing thought: 

splendor, light and life attend him, 

beauty springeth out of naught. 

Evermore from his store 

newborn worlds rise and adore. 

  



 
 

 
 

4. Day by day our mighty Giver 

bounteous gifts on us bestow. 

In his will our souls find pleasure, 

Leading to our home above: 

Love doth stand at his hand; 

joy doth wait on his command. 
 

5. Still from man to God eternal 

sacrifice of praise be done, 

high above all praises praising 

for the gift of Christ, his Son. 

Christ doth call one and all: 

ye who follow shall not fall. 

 

(allen gaan zitten) 

 

Psalmody: Psalms 139: 1-11 

Chant by: George Clement Martin (1844-1916) 
 

DOMINE, PROBASTI 
 

O LORD, thou hast searched me out and known me thou knowest 
my down-sitting and mine up-rising, thou understandest my 
thoughts long before. 
 

2 Thou art about my path, and about my bed 
and spiest out all my ways. 
 

3 For lo, there is not a word in my tongue 
but thou, O Lord, knowest it altogether. 
 

4 Thou hast fashioned me behind and before 
and laid thine hand upon me. 
 

5 Such knowledge is too wonderful and excellent for me 
I cannot attain unto it. 
 

6 Whither shall I go then from thy Spirit 
or whither shall I go then from thy presence? 
  



 
 

 
 

7 If I climb up into heaven, thou art there 
if I go down to hell, thou art there also. 
 

8 If I take the wings of the morning 
and remain in the uttermost parts of the sea; 
 

9 Even there also shall thy hand lead me 
and thy right hand shall hold me. 
 

10 If I say, Peradventure the darkness shall cover me 
then shall my night be turned to day. 
 

11 Yea, the darkness is no darkness with thee,  
but the night is as clear as the day 
the darkness and light to thee are both alike. 
 

(allen gaan staan) 

 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Gost; 
As it was in the beginning, is now, and ever shall be, 
world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 

 

First lesson: Ezechiël 36, 22-28 
 

Zeg daarom tegen het volk van Israël: “Dit zegt God, de HEER: Ik zal 
ingrijpen, volk van Israël – niet omwille van jou, maar omwille van 
mijn heilige naam, die je hebt ontwijd bij de volken waar je gekomen 
bent! Ik zal de heiligheid van mijn grote naam, die door jullie bij die 
volken is ontwijd, herstellen. Die volken zullen beseffen dat Ik de 
HEER ben – spreekt God, de HEER. Door jullie zal Ik ze laten zien dat 
Ik heilig ben: Ik leid jullie bij die volken weg, Ik breng jullie uit die 
landen bijeen en laat je naar je eigen land gaan. Ik zal zuiver water 
over jullie uitgieten om jullie te reinigen van alles wat onrein is, van 
al jullie afgoden. Ik zal jullie een nieuw hart en een nieuwe geest 
geven, Ik zal je versteende hart uit je lichaam halen en je er een 
levend hart voor in de plaats geven. Ik zal jullie mijn geest geven en 
ervoor zorgen dat jullie je aan mijn bepalingen houden en mijn re-
gels naleven. Jullie zullen in het land wonen dat Ik aan je voorouders 
gegeven heb, jullie zullen mijn volk zijn en Ik zal jullie God zijn.  



 
 

 
 

Office Hymn: ‘Geest van hierboven’ Lied 675  

Music: Giovanni Giacomo Gastoldi (1556-1622) 

Text: Muus Jacobse (1909-1972) 
 

 
 

  



 
 

 
 

 

 
 

Wat kan ons schaden, 

wat van U scheiden, 

liefde die ons hebt liefgehad? 

Niets is ten kwade, 

wat wij ook lijden, 

Gij houdt ons bij de hand gevat. 

Gij hebt de zege 

voor ons verkregen, 

Gij zult op aarde 

de macht aanvaarden 

en onze koning zijn. Halleluja! 

Gij, onze Here, 

doet triomferen 

die naar U heten 

en in U weten, 

dat wij Gods kinderen zijn. Halleluja! 

 

Magnificat  

Music: St. Pauls Service – Herbert Howells (1892-1983) 
 

My soul doth magnify the Lord, 

and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 

For He hath regarded the lowliness of his handmaiden. 

For behold, from henceforth all generations shall call me blessed. 

For He that is mighty hath magnified me, and holy is his name. 

And his mercy is on them that fear Him, throughout all generations. 

He hath shewed strength with his arm, 

He hath scattered the proud in the imagination of their hearts. 



 
 

 
 

He hath put down the mighty from their seat 

and hath exalted the humble and meek. 

He hath filled the hungry with good things 

and the rich He hath sent empty away. 

He remembering his mercy hath holpen his servant Israel, 

as He promised to our forefathers, 

Abraham and his seed, forever. 
 

(allen gaan staan) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 

as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 
 

(allen gaan zitten) 

 

Second lesson: Handelingen 2, 22-38 
 

Israëlieten, luister naar wat ik u zeg: Jezus van Nazaret is door God 

tot u gezonden, hetgeen gebleken is uit de grote daden en de won-

deren en tekenen die God, zoals u bekend is, door zijn toedoen on-

der u heeft verricht. Deze Jezus, die overeenkomstig Gods bedoeling 

en voorkennis is uitgeleverd, hebt u door goddelozen laten kruisigen 

en doden. God heeft Hem echter tot leven gewekt en de last van de 

dood van Hem afgenomen, want de dood kon zijn macht over Hem 

niet behouden. David zegt immers over Hem: 

“Steeds houd ik de Heer voor ogen, 

Hij is aan mijn zijde, ik wankel niet. 

Daarom verheugt zich mijn hart 

en jubelt mijn tong van blijdschap. 

Vervuld van hoop rust mijn lichaam, 

want U zult mij niet overleveren aan het dodenrijk 

en het lichaam van uw trouwe dienaar zal niet tot ontbinding over-

gaan. U hebt mij de weg naar het leven getoond, 

uw nabijheid zal mij vervullen met vreugde.” 

Volksgenoten, u zult mij wel toestaan dat ik over de aartsvader Da-

vid zeg dat hij gestorven en begraven is; zijn graf bevindt zich im-

mers nog steeds hier.   



 
 

 
 

Maar omdat hij een profeet was en wist dat God hem onder ede 

beloofd had dat een van zijn nakomelingen zijn troon zou bestijgen, 

heeft hij de opstanding van de messias voorzien en gezegd dat deze 

niet aan het dodenrijk zou worden overgeleverd en dat zijn lichaam 

niet tot ontbinding zou overgaan. Jezus is door God tot leven ge-

wekt, daarvan getuigen wij allen. Hij is door God verheven, zit aan 

zijn rechterhand, en heeft van de Vader de heilige Geest ontvangen, 

zoals beloofd was. Die Geest heeft Hij over ons uitgegoten, en dat is 

wat u ziet en hoort. David is weliswaar niet naar de hemel opgeste-

gen, maar toch zegt hij: “De Heer sprak tot mijn Heer: ‘Neem plaats 

aan mijn rechterhand, tot Ik van je vijanden een bank voor je voeten 

heb gemaakt.’” Laat het hele volk van Israël er daarom zeker van zijn 

dat Jezus, die u gekruisigd hebt, door God tot Heer en messias is 

aangesteld.’ 

Toen ze dit hoorden, waren ze diep getroffen en vroegen aan Petrus 

en de andere apostelen: ‘Wat moeten we doen, broeders?’ Petrus 

antwoordde: ‘Kom tot inkeer en laat u allen dopen in de naam van 

Jezus Christus om vergeving te krijgen voor uw zonden. Dan zal de 

heilige Geest u geschonken worden. 

 

Nunc Dimittis 

Music: St. Pauls Service – Herbert Howells (1892-1983) 
 

Lord, now lettest Thou thy servant depart in peace,  

according to thy word. 

For mine eyes have seen thy salvation 

which Thou hast prepared before the face of all people; 

to be a light to lighten the gentiles  

and to be the glory of thy people Israel. 
 

(allen gaan staan) 
 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost; 

as it was in the beginning, is now, and ever shall be, 

world without end. Amen. 
 

(We blijven staan voor het Credo) 

 



 
 

 
 

The Creed 
 

I believe in God, the Father almighty, 

Creator of heaven and earth, 

I believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord, 

who was conceived by the Holy Spirit, 

born of the Virgin Mary, 

suffered under Pontius Pilate, 

was crucified, died, and was buried; 

he descended to the dead. 

On the third day he rose again; 

he ascended into heaven, 

he is seated at the right hand of the Father, 

and he will come to judge the living and the dead. 
 

I believe in the Holy Spirit, 

the holy catholic Church, 

the communion of saints, 

the forgiveness of sins, 

the resurrection of the body, 

and life everlasting. Amen. 

 

Responses 

Music: Emma Brown (1985) 
 

L: The Lord be with you 

C: and with thy spirit. 

L: Let us pray: 

C: Lord, have mercy upon us. 

Christ, have mercy upon us. 

Lord, have mercy upon us. 
 

  



 
 

 
 

The Lords’ prayer 
 

C: Our Father 

which art in heaven, 

hallowed be thy name, 

thy Kingdom come, 

thy will be done in earth as it is in heav’n. 

Give us this day our daily bread 

and forgive us our trespasses  

as we forgive them that trespass against us. 

And lead us not into temptation, 

but deliver us from evil. 

Amen 
 

L: O Lord, shew thy mercy upon us 

C: and grant us thy salvation. 

L: O Lord, save the King  

C: and mercifully hear us when we call upon Thee. 

L: Endue thy ministers with righteousness 

C: and make thy chosen people joyful. 

L: O Lord, save thy people 

C: and bless thine inheritance. 

L: Give peace in our time, O Lord, 

C: because there is none other that fighteth for us, 

 but only Thou, O God. 

L: O God, make clean our hearts within us 

C: and take not thy Holy Spirit from us.  

  



 
 

 
 

Collects  

 

First collect 
 

L: God, who as at this time didst teach the hearts of thy faithful 

people, by the sending to them the light of thy Holy Spirit; Grant 

us by the same Spirit to have a right judgement in all things, 

and evermore to rejoice in his holy comfort; through the merits 

of Christ Jesus our Saviour, who liveth and reigneth with thee, in 

the unity of the same Spirit, one God, world without end. 

C:  Amen. 

 
Second collect 
 

L: O God, from whom all holy desires, all good counsels,  

and all just works do proceed;  

give unto thy servants that peace which the world cannot give;  

that both, our hearts may be set to obey thy commandments, 

and also that, by thee, 

we being defended from the fear of our enemies  

may pass our time in rest and quietness;  

through the merits of Jesus Christ our Saviour. 

C: Amen. 
 

Third collect 
 

L:  Lighten our darkness, we beseech thee, O Lord;  

and by thy great mercy defend us  

from all perils and dangers of this night;  

for the love of thy only Son, our Saviour, Jesus Christ. 

C: Amen. 

 

  



 
 

 
 

Anthem: ‘I saw the Lord‘ 

Music: John Stainer (1840-1901) 

Words: First stanza is Isaiah 6:1-4; second stanza is the 3rd verse of Ave, 

colenda Trinitas, an anonymous Latin hymn of the 11th century, 

translated by John David Chambers (1803-93) 
 

I saw the Lord, sitting upon a throne, high and lifted up, 

and his train filled the temple. 

Above it stood the seraphims: each one had six wings; 

with twain he covered his face, 

and with twain he covered his feet, 

and with twain he did fly. 

And one cried unto another, 

Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts: 

the whole earth is full of his glory. 

And the posts of the door moved at the voice of him that cried, 

and the house was filled with smoke. 
 

O Trinity! O Unity! 

Be present as we worship Thee, 

And with the songs that angels sing 

Unite the hymns of praise we bring. 

Amen. 

 

Prayers 

 

Gedicht: ‘Huis om stil te zijn’ 

Tekst: Eppie Dam 
 

Uit straten ronkend en rumoerig 

heb ik een weg, een plek gezocht; 

ik vond, het hart beklemd en roerig, 

een huis gebouwd uit ademtocht. 
 

Uit woordenvloed ben ik gekomen, 

genaderd tot de bron van rust; 

niet om er zomaar weg te dromen 

maar stil te zijn naar hartelust.  



 
 

 
 

Hier klinkt de taal niet angstaanjagend 

en daal ik tot mijn wezen in, 

in stilte die bevrijdt, ontwapent: 

een stem die spreekt van dieper zin. 
 

Het veilig masker mag doormidden, 

ik toon mezelf een waar gezicht; 

terwijl – geopend – handen bidden: 

ontvangend, weerloos, vederlicht. 
 

Ik voel me als herdacht, herboren – 

het eelt, de ziel opnieuw doorbloed; 

ik ga, weer mens als ooit tevoren, 

de wereld anders tegemoet. 

 

Closing hymn: ‘Come down, o love divine’ (staande) 
Tune: Down Ampney - Ralph Vaughan Williams (1872-1958) 
Words: Richard Frederick Littledale (1833-1890) 
 

 
 

2. O let it freely burn, 

Till earthly passions turn 

To dust and ashes in its heat consuming; 

And let thy glorious light 

Shine ever on my sight, 

And clothe me round, the while my path illuming.  



 
 

 
 

3. Let holy charity 

Mine outward vesture be, 

And lowliness become mine inner clothing; 

True lowliness of heart, 

Which takes the humbler part, 

And o'er its own shortcomings weeps with loathing. 

 

4. And so the yearning strong, 

With which the soul will long, 

Shall far outpass the power of human telling; 

For none can guess its grace, 

Till it become the place 

Wherein the Holy Spirit makes his dwelling 

 

Blessing (staande) 
 

L: De Eeuwige zegene u en behoede u;  

 de Eeuwige doe zijn aangezicht over u lichten en zij u genadig;  

 de Eeuwige verheffe zijn aangezicht over u en geve u vrede.  

A: Amen 

L: Loven wij de Heer. 

A: Wij danken God! 

 

 

U bent van harte uitgenodigd om nog even plaats te nemen en te 

luisteren naar de Organ Voluntary 

 

Organ Voluntary: Paean – Herbert Howells (1892-1983) 

  



 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Wat komt… 
 

 

Zondag 9 juni 16.00 uur:  

Choral Evensong St. Joris kamerkoor 

 

Zondag 7 juli 16.00 uur: 

Choral Evensong Capella Dorestad 

 
  



 
 

 
 

Stichting Concerten Grote Kerk 

De Evensongs worden georganiseerd door de Stich-

ting Concerten Grote Kerk. 

 

Naar draagkracht… 

Onze bijzondere bekostiging begint op te vallen en 

raakt begrepen. Geen ticket vooraf, maar achteraf 

betaald, geen vaste prijs maar wat u kunt missen… Voor iedereen toeganke-

lijk, rustend op naar draagkracht beschikbare schouders.  

Doet u mee met een richtbedrag van € 10? 
 

Om het u gemakkelijk te maken:  

- scan de afgebeelde QR-code en volg de aanwijzingen op uw smartphone;  

- maak een bedrag over op NL27 RABO 0316 78 48 85 o.v.v. uw naam en 

“SCGK, 3K-festival 19 mei”;  

- en natuurlijk: bent u in de kerk, dan kan het zelfs nog ouderwets in een 

mandje! 

 

 

 

 

 

 

 

 

En dan nog iets… Word VRIEND van SCGK! 

Heel graag zouden we u gaan rekenen tot de groep van Vrienden van SCGK! 

Daarbij zou het fijn zijn (ook als garantie naar sponsoren en fondsen) als we 

het donatiebedrag jaarlijks automatisch kunnen incasseren. 

Klik eenvoudig op de button op onze site www.scgk.nl en registreer u van-

daag nog als Vriend van SCGK! 
 

ANBI 

De Stichting Concerten Grote Kerk heeft per 1 januari 2016 een door de 

Belastingdienst afgegeven ‘Culturele ANBI’-status. Dit betekent dat u uw 

jaarlijkse donatie voor 125% van het gedoneerde bedrag als gift mag opvoe-

ren bij uw inkomstenbelasting. 

https://qr3.ideal.nl/1e68d028-

fb40-459c-9f7a-8ec292d52b65 

iDeal betaling 
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